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Abb. 2.

Hauptbedingungen für die Schallaufnahme sind, so
ist doch der Uebergang von Haut zu fester werdendem
Knochenmaterial eine geradezu geniale
Schallaufnahme-Möglichkeit.

Hie harten Trichterteile sind es, die vorwiegend
auf Vokalklang-Gruppen mittlerer Tonhöhe
reagieren. Die schwierigen Schwingungen der Konsonanten

und die hohen Töne, desgleichen die Forte-
töne können nur von weicherem Schalleitungsmaterial

fehlerfrei aufgenommen werden, da sie
über die Elastizität verfügen, die solchen schwierigen
Schwingungen entsprechen kann. Die Konstrukteure

bevorzugen steifes Schallmaterial, weil die
Lautstärke erhalten bleibt. Man kann aber die
gleiche Wirkung erzielen, wenn man die
Schallflächen durch Knickung und Faltung in sich selbst
stützt. Das wichtigste, das zu beachten wäre, ist
ein gestuftes Schalltrichtermaterial. Bei der
Membrane muss sich das härteste und dichteste Material
befinden; dann allmählich Uebergang zu weicherem
Material und endlich tierische Haut (Därme).

Mit einem Trichter nach Skizze B wurde bei
verschiedenen Versuchspersonen eine um 20 — 50%
grössere Deutlichkeit erhalten.

Die Telephonistinnen beschweren sich oft über
zu grosses Gewicht des Gerätes. Die Ursache liegt
meistens in einer falschen Konstruktion des
Tragschildes; die Tragbänder drücken auf die Schlagadern,

wodurch Müdigkeit und Unbehagen entsteht,
was für die Sprechtechnik nachteilig ist.

Mikrophontrichter von der Form des festen
Füllhorns sind nicht zweckmässig, da die Telephonistinnen
sie oft an den Mund pressen, wodurch ebenfalls die
Konsonanten vollständig deformiert werden. Bei
den Membranen der Lautsprecher rate ich gleichfalls
von der Kegelform ab. Man wird im Laufe der Zeit
einsehen, dass die bisher verwendeten Materialien
und die Formen als ungenügend zu bezeichnen sind.
Die Berücksichtigung akustischer Gesetze ist uner-
lässlich für die naturgetreue Wiedergabe. Beim
Lautsprecherbau wird es im Laufe der Jahre eine
Kunstfertigkeit geben, die an die Künstlerschaft
eines Stradivari heranreichen wird. Die Konstrukteure

wissen ganz genau, dass sie beim Lautsprecherbau
die Musikkritiker überzeugen müssen ; trotz aller

zu zollenden Anerkennung muss festgestellt werden,
dass die gegenwärtige Behandlung des Materials noch
zu wünschen übrig lässt.

Nachschrift der Redaktion. Eingehende Versuche haben
gezeigt, dass die Verständigung mit dem von Herrn Bergmann
eingesandten Gummitrichtermodell tatsächlich um ein Geringes
besser ist als mit dem normalen Sprechtrichter. Wenn der Unterschied

auch bei weitem nicht 20—50% beträgt, wie oben
behauptet wird, so scheint aus den Versuchen doch hervorzugehen,
dass auf dem angedeuteten Wege noch Verbesserungen erreicht
werden können.

Es ist natürlich sehr wünschenswert, die Sende- und Empfangsapparate

so vollkommen als möglich zu gestalten. Dass dabei
auch die Frage der Wirtschaftlichkeit nicht ausser acht gelassen
werden darf und dass die Verzerrung der Sprache nicht einzig
von Mängeln an Sende- und Empfangsapparaten herrührt, sei
hier nur angedeutet.

Les systèmes de tarification téléphonique.
(Par C. Frachebourg.

Un tarif téléphonique s'établit de deux manières
différentes : ou .bien sur la base des distances qui
séparent deux localités reliées et qui sont très souvent
mesurées à vol d'oiseau, ou bien sur la base de zones
déterminées géographiquement.

Sans vouloir discuter la valeur de chacun de ces
systèmes, on peut néanmoins dire que le premier est
le plus pratique dans le régime interne. En revanche,
dans les relations internationales, son application
présenterait beaucoup de difficultés qui ne seraient
compensées que par de minimes avantages.

Le deuxième système est bien celui qui semble
répondre le mieux aux exigences du service inter¬

national. Il comporte deux sortes de zones: celles
déterminées artificiellement et celles qui comprennent
des circonscriptions géographiques plus ou moins
étendues et déjà fixées, telles que districts, cantons,
départements, provinces, etc.

Dans le régime frontière, certains pays ont autorisé
des relations de voisinage, dont la tarification a été

conçue suivant le premier système.
Les principes fondamentaux de la tarification

téléphonique établis, nous allons faire voir dans quelques
relations internationales, à l'aide de cartes, les
circonscriptions tarifaires délimitées selon les deux
principes.
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Trafic Allemagne-Suisse

Dans les relations de voisinage, les taxes sont
calculées selon le premier système, soit sur la base des
distances séparant les localités mises en communication.

On y applique trois taxes différentes qui
correspondent. respectivement à des communications
mesurant :

1° 25 km ou moins,
2° de plus de 25 jusqu'à 50 km,
3° de plus de 50 jusqu'à 100 km.

Ces distances ne sont point mesurées à vol d'oiseau,
mais selon la méthode des circonscriptions tarifaires
spécialement appliquée entre l'Allemagne et divers
pays (la Suisse, l'Autriche, la Tchécoslovaquie). En
effet, tout le territoire allemand est divisé, tant pour
les relations de voisinage que pour les relations à

grande distance, en petites circonscriptions quadran-
gulaires d'environ 14,84 km de côté. La Suisse, elle,
n'est divisée en circonscriptions tarifaires que dans
les relations de voisinage, pareille division étant
superflue pour les communications à grande distance
(plus de 100 km entre les localités reliées), du fait
que notre pays constitue une zone une et indivisible.
La figure 1 représente une partie de la carte des

circonscriptions tarifaires. Pour faciliter la
détermination, soit de la distance dans les relations
frontières, soit des zones dans les relations à grande
distance, il a été créé le barème reproduit sur la feuille-
ca.lque ci-jointe (fig. 2a). Comme on peut s'en rendre
compte, le territoire allemand est divisé en
plusieurs zones dans les relations à grande distance
avec la Suisse. Notre pays formant, dans les
relations à grande distance, une zone de taxe indivisible,
logiquement le barème doit être appliqué à partir
d'un point invariable fixé sur la carte. Ce point
marque la localité de Tengen, qui tombe dans la
circonscription 2525. 11 est de toute évidence que

Fig. 3.

l'emploi du barème varie suivant qu'il s'agisse de
communications frontières ou de communications à

grande distance.
Le système des circonscriptions tarifaires est, à

l'intérieur de l'Allemagne, appliqué non seulement
pour la tarification téléphonique, mais aussi pour
l'établissement des taxes des colis postaux.

L'indicateur des zones à l'usage des offices suisses
n'attribuant pas de numéros d'ordre aux zones
frontières, la numérotation de l'indicateur diffère de celle
du barème. Les chiffres se trouvent être décalés de
deux unités.

Trafic Danemark-Etranger
Dans les relations avec l'étranger, sauf avec la Norvège

et la Suède, le Danemark est divisé en deux
zones délimitées (fig. 3 und 4) par une ligne passant par
Kjöge, Horsens et Skjern. A remarquer qu'un tel
système présente l'avantage de ne point avoir recours à

l'emploi d'un barème. Avec la Norvège et la Suède, la
ligne de démarcation est transportée au large des
côtes de la péninsule danoise. Elle coupe longitudi-
nalement le Kattegat, le Store Belt et le Langelands-
Belt (fig. 4).

Trafic France-Suisse
Dans les relations entre ces deux pays, la Suisse

constitue une zone de taxe indivisible, sauf pour le
trafic de voisinage échangé entre des localités
distantes à vol d'oiseau de 15 km ou moins et de plus
de 15 jusqu'à 30 km. La carte ci-jointe (fig. 5) fait
voir que la ligne démarcative se confond avec les
frontières politiques des départements.

Trafic de la Norvège avec la Suède, le Danemark et
l'Allemagne

Dans les relations avec ces pays, la Norvège est
divisée en quatre zones englobant les réseaux
suivants (fig. 6) :
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lre zone: les réseaux situés au sud du 61° de
latitude N. et à l'est du 8(l de longitude E. du méridien
de Greenwich, à l'exception du réseau de Christiansand

S. ;

2e zone: les réseaux situés entre le 61° et le 64" 30'
de latitude N. et à l'est du 8° de longitude E. du
méridien de Greenwich;

3e zone: les réseaux situés à l'ouest du 8° de
longitude E. du méridien de Greenwich, ainsi que le
réseau de Christiansand S. ;

4e zone: tous les autres réseaux.

La Suède, elle aussi, a un système de zones dont
les limites suivent, en grande partie, les degrés de

longitude et de latitude (fig. 7). Par ailleurs, il est
à remarquer que la forme de ces deux pays se prête
fort bien à une telle sorte de division géographique.

Die Ergänzung
der Telegrammadressen.

Nach den bestehenden Vorschriften müssen die
Telegramme so adressiert sein, dass die Zustellung
am Bestimmungsort ohne weitere Nachforschungen
stattfinden kann. Für Städte und grössere Ortschaften

ist die Angabe der Strasse und der H ausnummer
oder anderer zweckdienlicher Bezeichnungen nötig.
Mit der Telegraphenstelle können aber auch
Kurzadressen vereinbart werden. Solche Adressen
bestehen in der Regel aus einem Wort und werden an
Stelle des vollen Namens und der weiteren für die
Adressierung vorgeschriebenen Angaben benützt.
Für jede eingetragene Kurzadresse bezahlt der
Inhaber eine bestimmte Jahresgebühr. Diese bildet
ein Entgelt für den Ausfall an Wortgebühren und
für die Mehrarbeit, die am Bestimmungsort mit dem
Eintragen und Nachschlagen der Kurzadresse
geleistet werden muss.

Das unter einer Kurzadresse eintreffende
Telegramm wird vor der Uebergabe an den Boten nach
den einschlägigen Verzeichnissen mit der vollstän-

Traîic Lettonie-Allemagne et Lettonie-Esthonie

Là, les circonscriptions sont circulaires. Un
exemple en est donné par la figure 8. Ces circonscriptions

comportent les zones suivantes : Ire de 1 à 50 km ;

IIe de 51 à 100 km ; IIIe de 101 à 150 km; IVe de 151

à200km; Ve201 à250km; VIe251 à300km; VIIe301
à 350 km; VIIIe 351 à 400 km ; IXe 401 à la limite du
territoire letton.

Ce système semble correspondre aux exigences du
service téléphonique dès que les circuits reliant deux
pays franchissent la frontière à un endroit déterminé,
comme c'est le cas dans les relations entre la Lettonie
et l'Esthonie (fig. 9). Dans les relations avec l'Estho-
nie, le territoire letton est, à son tour, divisé en sept
zones circulaires qui ont pour centre le point où les
circuits téléphoniques franchissent la frontière, c'est-à-
dire aux environs de Valka.

La traduction des adresses abrégées
et le service des ordres.

Aux termes des prescriptions actuellement eh
vigueur, l'adresse des télégrammes doit être telle que
la remise puisse avoir lieu sans autres recherches.
Pour les villes et localités importantes, elle devra
faire mention de la rue et du numéro de la maison
ou d'autres indications utiles. Toutefois, chacun
peut convenir une adresse abrégée avec l'office
télégraphique. Les adresses de cette catégorie ne
comportent en général qu'un seul mot qui remplace le
nom ordinaire ainsi que les autres indications
requises. Pour chaque adresse abrégée, le titulaire
paie un droit annuel fixe qui sert à dédommager
l'administration de la perte résultant de la réduction
du nombre ties mots et à rétribuer le travail
supplémentaire occasionné à l'office de destination par la
recherche et l'inscription des adresses abrégées.

Avant d'être remis au facteur, tout télégramme
arrivant portant une adresse abrégée doit être
muni de l'adresse complète qui figure sur des registres
ad hoc. Anciennement, ce travail était exécuté par
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